
R. Delord – Latin 
 

- Texte : Les dieux de l’Olympe, ou le partage des tâches ! - 
 
 

  Juppiter, Saturni filius, deorum hominumque pater, caelum et terram imperio 

regebat. Neptunus mari imperabat, Pluto inferis. Phoebus-Apollo erat auctor lucis, 

idemque Musarum magister. Mars bello et armis praesidebat, Bacchus conviviis et 

vino. Vulcanus praefectus erat fabricandis Jovis fulminibus. Mercurius erat interpres 

Jovis et reliquorum deorum, ac nuntius aliger. Juxta deos in Olympo sedebant deae. 

Inter deos et deas regale solium obtinebat Juno, Jovis conjux. Vesta focis custos 

aderat. Pallas seu Minerva, belli pariter et pacis artibus praeerat, Ceres agriculturae, 

venatui Diana. Venus erat formosissima dearum. 

 
D'après Henri LANTOINE, Abrégé de l'histoire grecque, Armand Colin, 1914. 

 
 
 
 
 
 
 

Vocabulaire 
 

Juppiter : Jupiter 
Saturnus, i, m. : Saturne 
filius,  ii, m. : fils 
deus,  i, m. : le dieu 
homo,  minis, m. : homme, humain 
pater,  tris, m. : père 
caelum,  i, n. : ciel 
et,  conj. : et.  adv. aussi 
terra,  ae, f. : terre 
imperium,  ii, n. : pouvoir (absolu) 
rego,  is, ere, rexi, rectum : commander, diriger 
Neptunus, i, m. : Neptune 
mare,  is, n. : mer 
impero,  as, are : commander, ordonner, enjoindre 
Pluto, onis, m. : Pluton 
inferus, a, um : que est au-dessous de, inférieur (inferi : 
les enfers) 
Phoebus, i, m. : nom grec d'Apollon 
Apollo,  inis, m. : Apollon 
sum,  es, esse, fui : être  
auctor,  oris, m. : 1.  le garant  2.  la source  3.  le modèle  
4.  l'auteur, l'instigateur 
lux,  lucis, f. : lumière, jour 
idem,  eadem, idem : le (la) même 
Musa, ae, f. : une des Muses, Musa (nom romain) 
magister,  tri, m. : maître (d'école) 
Mars,  Martis, m. : Mars 
bellum,  i, n. : guerre 
arma,  orum, n. : les armes 
praesideo, es, ere, sedi, - : protéger, veiller sur, diriger, 
commander 
Bacchus,  i, m. : Bacchus 
conuiuium,  ii, n. : repas en commun, banquet 
uinum,  i, n. : vin 
Vulcanus, i, m. : Vulcain, le feu 
praefectus, i, m. : gouverneur, administrateur 
fabrico, as, are : fabriquer 
Jovis : gén. sing. : de Jupiter 

fulmen,  inis, n. : foudre 
Mercurius, ii, m. : Mercure 
interpres, etis, m. : l'intermédiaire, le négociateur, 
l'interprète, le traducteur 
reliquus,  a, um : restant 
ac, conj. : et, et aussi 
nuntius,  ii, m. : 1. le messager 2. la nouvelle 
aliger : ? 
iuxta, adv. : à côté ; prép. acc. : à côté de 
in,  prép. : (acc. ou abl.) dans, sur, contre 
Olympus, i, m. : l'Olympe  
sedeo,  es, ere, sedi, sessum : 1.  être assis  2.  siéger  3.  
séjourner, demeurer 
dea,  ae, f. : déesse 
inter, prép. + Acc. : parmi, entre 
regalis, e : royal, de roi, digne d'un roi  
solium,  ii, n. : trône 
obtineo,  es, ere, tinui, tentum : 1.  tenir solidement  2.  
avoir en pleine possession  3.  maintenir, conserver 
Juno, onis, f. : Junon 
coniux,  iugis, m. ou f. : épouse, époux 
Vesta,  ae, f. : Vesta 
focus, i, m. : foyer, âtre, maison, autel 
custos, odis, m. : gardien 
adsum,  es, esse, adfui : être présent, assister, aider 
Pallas, adis, f. : Pallas, Minerve, Athèna 
seu, conj. : soit, ou 
Minerua,  ae, f. : Minerve 
pariter, adv. : également; comme, à la manière de 
pax,  pacis, f. : paix 
ars,  artis, f. : 1. le talent, l'habileté  2. le métier, la 
profession  3.  la connaissance technique,  l'art 
praesum,  es, esse, fui : commander, diriger 
Ceres,  eris, f. : Cérès 
agricultura, ae, f. : agriculture 
uenatus, us, m. : la chasse 
Diana,  ae, f. : Diane 
Venus,  neris, f. : Vénus 
formosus,  a, um : beau 

 


